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PL Instrukcja obsługiLampa panelowa Tracer Lumi Pro

Proszę uważnie przeczytać instrukcję i zachować poniższe informacje do wykorzystania w 
przyszłości, aby zapewnić prawidłowe i bezpieczne działanie lampy.

Ostrzeżenie: 
Urządzenie jest przeznaczone wyłącznie do użytku domowego. Nie używać w opakowaniu. 
Nie dopuścić do kontaktu jakiejkolwiek części urządzenia z nadmiernym ciepłem lub otwartym 
ogniem. 
Ten produkt nie jest zabawką. Należy upewnić się, że dzieci są pod nadzorem i nie bawią się 
urządzeniem. Urządzenie nie jest przeznaczone do użytku przez osoby (w tym małe dzieci) o 
ograniczonych zdolnościach fizycznych, sensorycznych lub umysłowych lub braku doświadczenia 
i wiedzy, chyba że są one nadzorowane lub otrzymały instrukcje dotyczące użytkowania 
urządzenia od osoby odpowiedzialnej za ich bezpieczeństwo.
Nie wystawiać urządzenia na działanie wilgoci. Kabel musi być ułożony tak, aby nie stwarzał 
zagrożenia potknięcia się lub zaplątania. Odłączyć zasilanie, gdy urządzenie nie jest używane. 
Nie używać urządzenia, jeśli jest uszkodzone.

INFORMACJE DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA UŻYTKOWANIA:

Instalacja i podłączenie
Urządzenie należy podłączać wyłącznie do sieci 220–240 V AC 50 Hz.
Lampa jest urządzeniem klasy II (podwójna izolacja) i nie wymaga przewodu ochronnego (PE).

Użytkowanie
Oprawa jest przeznaczona wyłącznie do użytku wewnętrznego w suchych pomieszczeniach,
Nie wolno przykrywać lampy materiałami, które mogłyby utrudniać odprowadzanie ciepła.
Lampa nie posiada elementów przeznaczonych do samodzielnego serwisowania przez 
użytkownika.
Nie otwierać obudowy – wewnątrz znajdują się podzespoły pod napięciem 230 V AC, które w 
przypadku kontaktu mogą spowodować porażenie prądem elektrycznym, stanowiąc poważne 
zagrożenie dla zdrowia i życia, a także ryzyko pożaru w razie niewłaściwego obchodzenia się. 

Brak elementów serwisowych wewnątrz.
Lampa nie posiada części, które użytkownik mógłby samodzielnie naprawiać lub wymieniać. 
Próba otwarcia obudowy  może doprowadzić do trwałego uszkodzenia urządzenia.

Naprawy tylko przez serwis.
Wszelkie naprawy mogą być wykonywane wyłącznie przez autoryzowany serwis producenta 
lub wykwalifikowany personel elektryczny.

Konserwacja i czyszczenie
Przed czyszczeniem lub konserwacją należy odłączyć urządzenie od sieci. Do czyszczenia 
używać miękkiej, suchej lub lekko wilgotnej ściereczki. Nie stosować agresywnych detergentów 
ani rozpuszczalników.

Źródło światła LED
Źródło światła LED jest niewymienne. W przypadku uszkodzenia należy wymienić całą oprawę.
Patrzenie bezpośrednio w diody LED przy pełnej jasności może powodować dyskomfort 
wzrokowy – nie zaleca się długotrwałego wpatrywania się w świecące diody.
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Warunki środowiskowe
Zakres temperatury otoczenia: 0…+40°C 
Nie stosować w środowisku o podwyższonej wilgotności ani w miejscach zagrożonych wybuchem.

ZAWARTOŚĆ ZESTAWU:
•	 Uchwyt obrotowy
•	 Oświetlenie panelowe
•	 Statyw
•	 Kabel USB 
•	 Pilot
•	 Lampa zawiera niewymienne diody LED.

MONTAŻ

PLInstrukcja obsługi Lampa panelowa Tracer Lumi Pro

 
Rozłóż wszystkie trzy nogi statywu i umieść go 

na równej powierzchni. Przykręć panel lampy do podstawy.

Użyj pilota, aby włączyć/wyłączyć lampę.

Obsługa lampy za pomocą pilota
Aby używać pilota, należy włożyć do niego 2 baterie AAA. Lampa ma 3 tryby świecenia. Należy 
pamiętać, że pilot może być używany do regulacji lampy tylko wtedy, gdy jest ona otwarta.
1.	 Naciśnij przycisk ON/OFF, aby włączyć lub wyłączyć lampę.
2.	 Naciśnij przycisk ˄&˃, aby zwiększyć jasność.
3.	 Naciśnij przycisk ˅&˂, aby zmniejszyć jasność.
4.	 Naciśnij przycisk , aby zmienić tryb świecenia (najjaśniejsze tryby).
5.	 Naciśnij przycisk Auxiliary, a lampa automatycznie zmieni tryb świecenia. 
6.	 Naciśnij przycisk CT-, aby zmniejszyć temperaturę barwową.
7.	 Naciśnij przycisk CT+, aby zwiększyć temperaturę barwową.
8.	 Naciśnij przycisk sekcji, aby zmienić tryby świecenia.
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SPECYFIKACJA TECHNICZNA: 
Moc w trybie włączenia: 80 W 
Zasilanie: AC 220-240 V, 50 Hz 
Strumień świetlny: 9000 lm 
Temperatura barwowa: 4500-6500 K 
Okres przydatności: L70B50: 25000h 
Rodzaj zainstalowanego źródła światła: niewymienne źródło światła dioda LED x 120 szt. 
Stopień ochrony przed wnikaniem pyłu: IP20 
Psb: 0,03 W 
CRI 80 

PL Instrukcja obsługiLampa panelowa Tracer Lumi Pro
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ENUser manual Tracer Lumi Pro Panel Lamp

Please read the instructions carefully and keep the following information for future reference to 
ensure the correct and safe operation of the lamp.

Warning:
This device is intended for domestic use only. Do not use in
the packaging. Do not allow any part of the device to come into contact with excessive heat or 
open flames.
This product is not a toy. Ensure that children are supervised and do not play with the device. The 
device is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory or 
mental capabilities or lack of experience and knowledge, unless they are supervised or have been 
instructed in the use of the device by a person responsible for their safety.
Do not expose the device to moisture. The cable must be positioned so that it does not pose a 
tripping or entanglement hazard. Disconnect the power supply when the device is not in use. Do 
not use the device if it is damaged.

SAFETY INFORMATION:

Installation and connection
The device must only be connected to a 220–240 V AC 50 Hz power supply.
The lamp is a Class II (double insulation) device and does not require a protective earth (PE).

Use
The luminaire is intended for indoor use in dry rooms only.
Do not cover the lamp with materials that could impede heat dissipation.
The lamp does not contain any parts that can be serviced by the user.
Do not open the housing – it contains components that are live at 230 V AC and may cause 
electric shock if touched, posing a serious risk to health and life, as well as a risk of fire if 
handled incorrectly.

No serviceable parts inside.
The lamp does not contain any parts that can be repaired or replaced by the user. Attempting to 
open the housing may result in permanent damage to the device.

Repairs only by service personnel.
All repairs must be carried out exclusively by an authorised service centre or qualified electrical 
personnel.

Maintenance and cleaning
Disconnect the device from the mains before cleaning or maintenance. Use a soft, dry or slightly 
damp cloth for cleaning. Do not use aggressive detergents or solvents.

LED light source
The LED light source is not replaceable. If damaged, the entire luminaire must be replaced.
Looking directly at the LEDs at full brightness may cause visual discomfort – prolonged staring at 
the illuminated LEDs is not recommended.

Environmental conditions
Ambient temperature range: 0…+40 °C
Do not use in environments with high humidity or in areas at risk of explosion.
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SET CONTENTS:
•	 Swivel bracket
•	 Panel lighting
•	 Tripod
•	 USB cable
•	 Remote
•	 The lamp contains non-replaceable LEDs.

INSTALLATION

EN User manualTracer Lumi Pro Panel Lamp

 
Unfold all three legs of the tripod and place it 

on a flat surface. Screw the lamp panel to the base.

Use the remote control to turn the lamp on/off.

Operating the lamp with the remote control
To use the remote control, insert 2 AAA batteries. The lamp has 3 lighting modes. Please note that 
the remote control can only be used to adjust the lamp when it is open.
1. Press the ON/OFF button to turn the lamp on or off.
2. Press the ˄&˃ button to increase the brightness.
3. Press the ˅&˂ button to decrease the brightness.
4. �Press the button to change the lighting mode (brightest modes).
5. �Press the Auxiliary button and the lamp will automatically change the lighting mode.
6. Press the CT- button to decrease the colour temperature.
7. Press the CT+ button to increase the colour temperature.
8. Press the section button to change the lighting modes.
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TECHNICAL SPECIFICATIONS:
Power in operating mode: 80 W
Power supply: AC 220-240 V, 50 Hz
Luminous flux: 9000 lm
Colour temperature: 4500-6500 K
Service life: L70B50: 25000h
Type of light source installed: non-replaceable LED light source x 120 pcs.
Dust protection rating: IP20
Psb: 0.03 W
CRI 80

ENUser manual Tracer Lumi Pro Panel Lamp
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CS Návod k použití Panelová lampa Tracer Lumi Pro

Pečlivě si přečtěte návod a uložte si následující informace pro budoucí použití, abyste zajistili 
správnou a bezpečnou funkci svítidla.

Varování:
Zařízení je určeno výhradně pro domácí použití. Nepoužívejte v obalu. Zabraňte kontaktu jakékoli 
části zařízení s nadměrným teplem nebo otevřeným ohněm.
Tento výrobek není hračka. Ujistěte se, že děti jsou pod dohledem a nehrají si s přístrojem. 
Přístroj není určen k použití osobami (včetně
malé děti) s omezenými fyzickými, smyslovými nebo mentálními schopnostmi nebo bez 
zkušeností a znalostí, pokud nejsou pod dohledem nebo pokud neobdržely pokyny k používání 
zařízení od osoby odpovědné za jejich bezpečnost.
Nevystavujte zařízení vlhkosti. Kabel musí být položen tak, aby nehrozilo nebezpečí zakopnutí 
nebo zamotání. Odpojte napájení, když zařízení nepoužíváte. Nepoužívejte zařízení, pokud je 
poškozené.

INFORMACE O BEZPEČNOSTI POUŽÍVÁNÍ:

Instalace a připojení
Zařízení smí být připojeno pouze k síti 220–240 V AC 50 Hz.
Lampa je zařízení třídy II (dvojitá izolace) a nevyžaduje ochranný vodič (PE).

Použití
Svítidlo je určeno výhradně pro použití
v suchých vnitřních prostorách,
Lampu nesmíte zakrývat materiály, které by mohly bránit odvodu tepla.
Lampa neobsahuje žádné součásti určené k samostatnému servisu uživatelem.
Neotvírejte kryt – uvnitř se nacházejí součásti pod napětím 230 V AC, které v případě kontaktu mohou způsobit 
úraz elektrickým proudem, což představuje vážné ohrožení zdraví a života, a také riziko požáru v případě 
nesprávného zacházení.

Uvnitř nejsou žádné servisní součásti.
Lampa neobsahuje žádné části, které by uživatel mohl sám opravit nebo vyměnit. Pokus o 
otevření krytu může vést k trvalému poškození zařízení.

Opravy provádí pouze servis.
Veškeré opravy smí provádět pouze autorizovaný servis výrobce nebo kvalifikovaný 
elektrotechnický personál.

Údržba a čištění
Před čištěním nebo údržbou odpojte zařízení od elektrické sítě. K čištění používejte měkký, suchý 
nebo mírně navlhčený hadřík. Nepoužívejte agresivní čisticí prostředky ani rozpouštědla.

LED světelný zdroj
LED světelný zdroj není vyměnitelný. V případě poškození je nutné vyměnit celé svítidlo.
Přímo pohled na LED diody při plném jasu může způsobit nepříjemné pocity v očích – 
nedoporučuje se dlouhodobě se dívat na svítící diody.
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Provozní podmínky
Rozsah okolní teploty: 0…+40°C 
Nepoužívejte v prostředí se zvýšenou vlhkostí ani v místech s nebezpečím výbuchu.

OBSAH BALENÍ:
•	 Otočný držák
•	 Panelové osvětlení
•	 Stativ
•	 USB kabel
•	 Dálkové ovládání
•	 Lampa obsahuje nevyměnitelné LED diody.

MONTÁŽ

CSNávod k použití Panelová lampa Tracer Lumi Pro

 
Rozłóż wszystkie trzy nogi statywu i umieść 

go na rovný povrch.
Připevněte panel lampy k základny.

Pomocí dálkového ovladače lampu zapněte/vypněte.

Ovládání lampy pomocí dálkového ovladače
Aby bylo možné dálkový ovladač používat, vložte do něj 2 baterie AAA. Lampa má 3 režimy 
svícení. Upozorňujeme, že dálkový ovladač lze k ovládání lampy použít pouze v případě, že je 
lampa otevřená.
1.	 Stiskněte tlačítko ON/OFF pro zapnutí nebo vypnutí lampy.
2.	 Stiskněte tlačítko ˄&˃ pro zvýšení jasu.
3.	 Stiskněte tlačítko ˅&˂ pro snížení jasu.
4.	 Stiskněte tlačítko, abyste změnili režim svícení (nejjasnější režimy).
5.	 Stiskněte tlačítko Auxiliary a lampa automaticky změní režim svícení.
6.	 Stiskněte tlačítko CT-, abyste snížili barevnou teplotu.
7.	 Stiskněte tlačítko CT+, aby zvýšit barevnou teplotu.
8.	 Stiskněte tlačítko sekce, abyste změnili režimy svícení.
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TECHNICKÉ SPECIFIKACE:
Příkon v zapnutém režimu: 80 W 
Napájení: AC 220-240 V, 50 Hz 
Světelný tok: 9000 lm 
Teplota chromatičnosti: 4500-6500 K 
Životnost: L70B50: 25000 h
Typ instalovaného světelného zdroje: nevyměnitelný světelný zdroj LED dioda x 120 ks.
Stupeň ochrany proti vniknutí prachu: IP20 
Psb: 0,03 W
CRI 80

CS Návod k použití Panelová lampa Tracer Lumi Pro
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SKNávod na použitie Panelová lampa Tracer Lumi Pro

Prečítajte si pozorne návod a uchovajte nasledujúce informácie pre budúce použitie, aby ste 
zaistili správnu a bezpečnú prevádzku svietidla.

Upozornenie
Toto zariadenie je určené výhradne na domáce použitie. Nepoužívajte ho na balenie. Nedovoľte, 
aby sa akákoľvek časť zariadenia dostala do kontaktu s nadmerným teplom alebo otvoreným 
ohňom.
Tento výrobok nie je hračka. Dbajte na to, aby deti boli pod dohľadom a nehrali sa s týmto 
zariadením. Zariadenie nie je určené na používanie osobami (vrátane
malými deťmi) so zníženými fyzickými, zmyslovými alebo mentálnymi schopnosťami alebo s 
nedostatkom skúseností a vedomostí, pokiaľ nie sú pod dohľadom alebo pokiaľ nedostali pokyny 
na používanie zariadenia od osoby zodpovednej za ich bezpečnosť.
Nevystavujte zariadenie vlhkosti. Kábel musí byť umiestnený tak, aby nepredstavoval 
nebezpečenstvo zakopnutia alebo zamotania. Ak zariadenie nepoužívate, odpojte ho od 
napájania. Ak je zariadenie poškodené, nepoužívajte ho.

BEZPEČNOSTNÉ INFORMÁCIE:

Inštalácia a pripojenie
Zariadenie sa smie pripojiť iba k napájaniu 220–240 V AC 50 Hz.
Lampa je zariadenie triedy II (s dvojitou izoláciou) a nevyžaduje ochranný vodič (PE).

Použitie
Svietidlo je určené iba na použitie v interiéri
v suchých vnútorných priestoroch.
Lampu nezakrývajte materiálmi, ktoré by mohli brániť odvodu tepla.
Lampa neobsahuje žiadne komponenty, ktoré by mohol opravovať používateľ.
Neotvárajte kryt – obsahuje komponenty pod napätím 230 V AC, ktoré môžu pri dotyku spôsobiť 
úraz elektrickým prúdom, čo predstavuje vážne ohrozenie zdravia a života, ako aj riziko požiaru 
pri nesprávnej manipulácii.

Vo vnútri sa nenachádzajú žiadne opraviteľné časti.
Lampa neobsahuje žiadne časti, ktoré by mohol používateľ opravovať alebo vymieňať. Pokus o 
otvorenie krytu môže spôsobiť trvalé poškodenie zariadenia.

Oprava môže vykonávať iba servisný personál.
Všetky opravy smie vykonávať iba autorizované servisné stredisko výrobcu alebo 
kvalifikovaný elektrotechnik.

Údržba a čistenie
Pred čistením alebo údržbou odpojte zariadenie od elektrickej siete. Na čistenie použite mäkkú, 
suchú alebo mierne navlhčenú handričku. Nepoužívajte agresívne čistiace prostriedky ani 
rozpúšťadlá.

LED svetelný zdroj
LED svetelný zdroj nie je vymeniteľný. V prípade poškodenia je potrebné vymeniť celé svietidlo.
Priame pohľady na LED diódy pri plnom jasu môžu spôsobiť vizuálne nepohodlie – neodporúča 
sa dlhodobo hľadieť na svietiace LED diódy.
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Podmienky prostredia
Rozsah okolitej teploty: 0…+40 °C
Nepoužívajte v prostredí s vysokou vlhkosťou alebo v priestoroch s nebezpečenstvom výbuchu.

OBSAH SÚPRAVY:
•	 Otočný držiak
•	 Osvetlenie panela
•	 Stativ
•	 USB kábel
•	 Diaľkové
•	 Lampa obsahuje nevymeniteľné LED diódy.

INŠTALÁCIA

SK Návod na použitie Panelová lampa Tracer Lumi Pro

 
Vysuňte všetky tri nohy statívu a umiestnite 

ho na rovný povrch. Prišraubujte panel lampy k základňu.

Lampu zapínajte a vypínajte pomocou diaľkového ovládača.

Ovládanie lampy pomocou diaľkového ovládača
Na používanie diaľkového ovládania vložte 2 batérie typu AAA. Lampa má 3 režimy osvetlenia. 
Upozorňujeme, že diaľkové ovládanie možno použiť na nastavenie lampy len vtedy, ak je 
otvorená.
1.	 Stlačením tlačidla ON/OFF lampu zapnete alebo vypnete.
2.	 Stlačením tlačidla ˄&˃ zvýšite jas.
3.	 Stlačením tlačidla ˅&˂ znížite jas.
4.	 Stlačením tlačidla zmeníte režim osvetlenia (najjasnejšie režimy).
5.	 Stlačte tlačidlo Auxiliary a lampa automaticky zmení režim osvetlenia.
6.	 Stlačte tlačidlo CT-, aby ste znížili farebnú teplotu.
7.	 Stlačte tlačidlo CT+, aby ste zvýšili farebnú teplotu.
8.	 Stlačte tlačidlo sekcie, aby ste zmenili režimy osvetlenia.
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TECHNICKÉ ŠPECIFIKÁCIE:
Príkon v režime zapnutia: 80 W 
Napájanie: AC 220-240 V, 50 Hz 
Svetelný tok: 9000 lm 
Farba svetla: 4500-6500 K 
Životnosť: L70B50: 25 000 hodín
Typ inštalovaného svetelného zdroja: nevymeniteľný svetelný zdroj LED x 120 ks.
Klasifikácia ochrany proti prachu: IP20 
Psb: 0,03 W
CRI 80

SKNávod na použitie Panelová lampa Tracer Lumi Pro
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HU Felhasználói kézikönyvTracer Lumi Pro panel lámpa

Kérjük, figyelmesen olvassa el a kézikönyvet, és őrizze meg a következő információkat a lámpa 
helyes és biztonságos működésének biztosítása érdekében.

Figyelem
Ez a készülék kizárólag háztartási használatra alkalmas. Ne használja csomagoláshoz. Ne 
engedje, hogy a készülék bármely része túlzott hőnek vagy nyílt lángnak legyen kitéve.
Ez a termék nem játék. Gondoskodjon arról, hogy a gyermekeket felügyeljék, és ne játsszanak a 
készülékkel. A készülék nem alkalmas olyan személyek (beleértve kisgyermekek) számára, akik 
fizikai, érzékszervi vagy mentális képességeikben korlátozottak, vagy tapasztalat és ismeretek 
hiányában, kivéve, ha felügyelet alatt állnak, vagy a biztonságukért felelős személy megtanította 
őket a készülék használatára.
Ne tegye ki a készüléket nedvességnek. A kábelt úgy kell elhelyezni, hogy ne jelentsen botlás- 
vagy megakadásveszélyt. Ha a készüléket nem használja, válassza le az áramellátást. Ne 
használja a készüléket, ha megsérült.

BIZTONSÁGI INFORMÁCIÓK:

Telepítés és csatlakoztatás
A készüléket kizárólag 220–240 V AC 50 Hz-es hálózati áramellátáshoz szabad csatlakoztatni.
A lámpa II. osztályú (kettős szigetelésű) készülék, ezért nem igényel védőföldelő (PE) 
vezetéket.

Használat
A lámpatest kizárólag beltéri használatra alkalmas
száraz beltéri helyiségekben.
Ne takarja le a lámpát olyan anyagokkal, amelyek akadályozhatják a hőelvezetést.
A lámpa nem tartalmaz olyan alkatrészeket, amelyeket a felhasználó javíthatna.
Ne nyissa ki a burkolatot – az 230 V-os váltakozó áramú alkatrészeket tartalmaz, amelyek 
érintése áramütést okozhat, ami súlyos egészségügyi és életveszélyt jelent, valamint 
tűzveszélyt is jelent, ha nem megfelelően kezelik.

A lámpa belsejében nincsenek szervizelhető alkatrészek.
A lámpa nem tartalmaz olyan alkatrészeket, amelyeket a felhasználó javíthat vagy cserélhet. A 
burkolat kinyitásának kísérlete a készülék végleges megrongálódásához vezethet.

Javításokat csak szervizszemélyzet végezhet.
Minden javítást kizárólag a gyártó által felhatalmazott szervizközpont vagy képzett 
villanyszerelő végezhet.

Karbantartás és tisztítás
A tisztítás vagy karbantartás előtt válassza le a készüléket a hálózatról. A tisztításhoz puha, 
száraz vagy enyhén nedves ruhát használjon. Ne használjon agresszív tisztítószereket vagy 
oldószereket.

LED fényforrás
A LED fényforrás nem cserélhető. Sérülés esetén a teljes lámpatestet ki kell cserélni.
A LED-ek teljes fényerejű közvetlen nézése vizuális kényelmetlenséget okozhat – a ragyogó LED-
ek hosszabb ideig tartó nézése nem ajánlott.
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Környezeti feltételek
Környezeti hőmérséklet-tartomány: 0…+40 °C
Ne használja magas páratartalmú környezetben vagy robbanásveszélyes területeken.

A KÉSZLET TARTALMA:
•	 Forgatható konzol
•	 Panel világítás
•	 Állvány
•	 USB-kábel
•	 Távirányító
•	 A lámpa nem cserélhető LED-eket tartalmaz.

TELEPÍTÉS

HUFelhasználói kézikönyv Tracer Lumi Pro panel lámpa

 
Húzza ki az állvány mindhárom lábát, és 

helyezze szintben lévő felületre. Csavarozza a lámpa panelt az az alaphoz.

A lámpa be- és kikapcsolásához használja a távirányítót.

A lámpa távirányítóval történő működtetése
A távirányító használatához helyezzen be 2 db AAA elemet. A lámpa 3 világítási móddal 
rendelkezik. Felhívjuk figyelmét, hogy a távirányító csak a lámpa nyitott állapotában használható 
a lámpa beállításához.
1.	 A lámpa be- és kikapcsolásához nyomja meg az ON/OFF gombot.
2.	 A ˄&˃ gomb megnyomásával növelheti a fényerőt.
3.	 A ˅&˂ gomb megnyomásával csökkentheti a fényerőt.
4.	 A gomb megnyomásával megváltoztathatja a világítási módot (legfényesebb módok).
5.	 Nyomja meg az Auxiliary gombot, és a lámpa automatikusan megváltoztatja a világítási 

módot.
6.	 Nyomja meg a CT- gombot a színhőmérséklet csökkentéséhez.
7.	 Nyomja meg a CT+ gombot a színhőmérséklet növeléséhez.
8.	 Nyomja meg a szakasz gombot a világítási módok megváltoztatásához.
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MŰSZAKI ADATOK:
Teljesítmény bekapcsolt állapotban: 80 W 
Tápellátás: AC 220-240 V, 50 Hz 
Fényáram: 9000 lm 
Színhőmérséklet: 4500-6500 K 
Élettartam: L70B50: 25 000 óra
Beépített fényforrás típusa: nem cserélhető fényforrás LED x 120 db.
Porvédettségi fokozat: IP20 
Psb: 0,03 W
CRI 80

HU Felhasználói kézikönyvTracer Lumi Pro panel lámpa
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BGРъководство за употреба Панелна лампа Tracer Lumi Pro

Моля, прочетете внимателно ръководството и запазете следната информация за бъдеща 
справка, за да гарантирате правилната и безопасна работа на лампата.

Предупреждение
Това устройство е предназначено само за домашна употреба. Не го използвайте за 
опаковане. Не позволявайте никоя част от устройството да влезе в контакт с прекомерна 
топлина или открит пламък.
Този продукт не е играчка. Уверете се, че децата са под наблюдение и не си играят с 
устройството. Устройството не е предназначено за използване от лица (включително
малки деца) с намалени физически, сетивни или умствени способности, или с липса 
на опит и знания, освен ако не са под наблюдение или не са получили инструкции за 
употребата на устройството от лице, отговорно за тяхната безопасност.
Не излагайте устройството на влага. Кабелът трябва да бъде разположен така, че да 
не представлява опасност от спъване или заплитане. Изключете захранването, когато 
устройството не се използва. Не използвайте устройството, ако е повредено.

ИНФОРМАЦИЯ ЗА БЕЗОПАСНОСТ:

Инсталиране и свързване
Устройството трябва да се свързва само към електрическа мрежа с напрежение 220–240 V 
AC 50 Hz.
Лампата е устройство от клас II (с двойна изолация) и не изисква защитен заземителен 
проводник (PE).

Употреба
Осветителното тяло е предназначено само за вътрешна употреба
в сухи помещения.
Не покривайте лампата с материали, които могат да попречат на разсейването на 
топлината.
Лампата не съдържа компоненти, които могат да бъдат обслужвани от потребителя.
Не отваряйте корпуса – той съдържа компоненти под напрежение 230 V AC, които могат 
да причинят токов удар при допир, представляващ сериозна заплаха за здравето и живота, 
както и риск от пожар при неправилна употреба.

Вътре няма части, които могат да бъдат ремонтирани.
Лампата не съдържа части, които могат да бъдат ремонтирани или подменени от 
потребителя. Опитът да отворите корпуса може да доведе до трайно увреждане на 
устройството.

Ремонтите се извършват само от сервизен персонал.
Всички ремонти могат да се извършват само от оторизиран сервизен център на 
производителя или от квалифициран електротехник.

Поддръжка и почистване
Преди почистване или поддръжка, изключете устройството от електрическата мрежа. За 
почистване използвайте мека, суха или леко навлажнена кърпа. Не използвайте агресивни 
почистващи препарати или разтворители.
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LED светлинен източник
LED светлинният източник не може да се сменя. При повреда трябва да се смени цялото 
осветително тяло.
Директното гледане към LED диодите при пълна яркост може да причини дискомфорт на 
зрението – не се препоръчва продължително гледане към светещите LED диоди.

Условия на околната среда
Диапазон на околната температура: 0…+40 °C
Не използвайте в среда с висока влажност или в зони с опасност от експлозия.

СЪДЪРЖАНИЕ НА КОМПЛЕКТА:
•	 Въртяща се скоба
•	 Осветление на панела
•	 Статив
•	 USB кабел
•	 Дистанционно
•	 Лампата съдържа незаменяеми светодиоди.

ИНСТАЛИРАНЕ

BG Ръководство за употребаПанелна лампа Tracer Lumi Pro

 
Разгънете и трите крака на статива и го 

поставете върху равна повърхност. Завийте панела на лампата към основата.

Използвайте дистанционното управление, за да включите/изключите лампата.

Работа с лампата с дистанционното управление
За да използвате дистанционното управление, поставете 2 AAA батерии. Лампата има 3 
режима на осветление. Моля, имайте предвид, че дистанционното управление може да се 
използва за настройка на лампата само когато тя е отворена.
1.	 Натиснете бутона ON/OFF, за да включите или изключите лампата.
2.	 Натиснете бутона ˄&˃, за да увеличите яркостта.
3.	 Натиснете бутона ˅&˂, за да намалите яркостта.
4.	 Натиснете бутона, за да промените режима на осветление (най-ярки режими).
5.	 Натиснете бутона Auxiliary и лампата автоматично ще промени режима си на 

осветление.
6.	 Натиснете бутона CT-, за да намалите цветната температура.
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7.	 Натиснете бутона CT+, за да увеличите цветната температура.
8.	 Натиснете бутона за секция, за да промените режимите на осветление.

ТЕХНИЧЕСКИ СПЕЦИФИКАЦИИ
Мощност в режим на включване: 80 W 
Захранване: AC 220-240 V, 50 Hz 
Светлинен поток: 9000 lm 
Цветова температура: 4500-6500 K 
Живот: L70B50: 25 000 часа
Тип на инсталирания източник на светлина: незаменяем източник на светлина LED x 120 бр.
Степен на защита от прах: IP20 
Psb: 0,03 W
CRI 80

BGРъководство за употреба Панелна лампа Tracer Lumi Pro
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LT Naudojimo instrukcija Tracer Lumi Pro plokščia lempa

Atidžiai perskaitykite instrukciją ir išsaugokite šią informaciją, kad galėtumėte ja pasinaudoti 
ateityje, siekdami užtikrinti teisingą ir saugų lempos veikimą.

Įspėjimas
Šis prietaisas skirtas naudoti tik buityje. Nenaudokite pakavimo tikslais. Neleiskite, kad bet kuri 
prietaiso dalis liestųsi su per dideliu karščiu ar atvira ugnimi.
Šis produktas nėra žaislas. Užtikrinkite, kad vaikai būtų prižiūrimi ir nežaistų su prietaisu. 
Prietaisas nėra skirtas naudoti asmenims (įskaitant
mažiems vaikams), kurių fizinės, jutiminės ar protinės galimybės yra ribotos arba kurie neturi 
patirties ir žinių, nebent jie yra prižiūrimi arba yra gavę instrukcijas, kaip naudoti prietaisą, iš 
asmens, atsakingo už jų saugumą.
Neleiskite, kad prietaisas būtų veikiami drėgmės. Kabelis turi būti išdėstytas taip, kad nekeltų 
pavojaus užkliūti ar įsipainioti. Kai prietaisas nenaudojamas, atjunkite maitinimo šaltinį. 
Nenaudokite prietaiso, jei jis yra sugadintas.

SAUGOS INFORMACIJA:

Montavimas ir prijungimas
Įrenginys turi būti prijungtas tik prie 220–240 V kintamosios srovės 50 Hz elektros tinklo.
Lempa yra II klasės (dvigubos izoliacijos) prietaisas ir nereikalauja apsauginio įžeminimo (PE) 
laidininko.

Naudojimas
Šviestuvas skirtas naudoti tik patalpose sausose patalpose.
Negalima dengti lempos medžiagomis, kurios galėtų trukdyti šilumos išsiskyrimui.
Lempa neturi jokių komponentų, kuriuos galėtų remontuoti vartotojas.
Neatidarykite korpuso – jame yra komponentų, kuriuose yra 230 V kintamosios srovės įtampa, 
kuri, palietus, gali sukelti elektros smūgį, keliančią rimtą grėsmę sveikatai ir gyvybei, taip pat 
gaisro pavojų, jei elgiamasi netinkamai.

Viduje nėra jokių remontuotinų dalių.
Lempa neturi jokių dalių, kurias vartotojas galėtų remontuoti ar keisti. Bandymas atidaryti korpusą 
gali sukelti negrįžtamą prietaiso sugadinimą.

Remontą gali atlikti tik aptarnaujantis personalas.
Visus remonto darbus gali atlikti tik gamintojo įgaliotas aptarnavimo centras arba kvalifikuoti 
elektros technikai.

Priežiūra ir valymas
Prieš valydami ar prižiūrėdami prietaisą, atjunkite jį nuo elektros tinklo. Valymui naudokite 
minkštą, sausą arba šiek tiek drėgną šluostę. Nenaudokite agresyvių valiklių ar tirpiklių.

LED šviesos šaltinis
LED šviesos šaltinis nėra keičiamas. Jei jis sugadintas, reikia keisti visą šviestuvą.
Tiesioginis žiūrėjimas į LED lemputes esant maksimaliam ryškumui gali sukelti regėjimo 
sutrikimus – ilgai žiūrėti į šviečiančias LED lemputes nerekomenduojama.
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Aplinkos sąlygos
Aplinkos temperatūros diapazonas: 0…+40 °C
Nenaudokite aplinkoje, kurioje yra didelė drėgmė, arba vietose, kuriose yra sprogimo pavojus.

KOMPLEKTO TURINYS:
•	 Pasukamas laikiklis
•	 Paneelio apšvietimas
•	 Tripodas
•	 USB kabelis
•	 Nuotolinis
•	 Lempa turi nepakeičiamus šviesos diodus.

ĮRENGIMAS

LTNaudojimo instrukcija Tracer Lumi Pro plokščia lempa

 
Ištraukite visas tris trikojo kojas ir pastatykite jį 

ant lygų paviršių. Prisukite lempos skydelį prie pagrindą.

Naudokite nuotolinio valdymo pultą, kad įjungtumėte / išjungtumėte lempą.

Lempos valdymas nuotolinio valdymo pultu
Norėdami naudoti nuotolinio valdymo pultą, įdėkite 2 AAA tipo baterijas. Lempa turi 3 apšvietimo 
režimus. Atkreipkite dėmesį, kad nuotolinio valdymo pultu lempą galima reguliuoti tik tada, kai ji 
yra atidaryta.
1.	 Paspauskite įjungimo/išjungimo mygtuką, kad įjungtumėte arba išjungtumėte lempą.
2.	 Paspauskite mygtuką ˄&˃, kad padidintumėte ryškumą.
3.	 Paspauskite mygtuką ˅&˂, kad sumažintumėte ryškumą.
4.	 Paspauskite mygtuką, kad pakeistumėte apšvietimo režimą (ryškiausi režimai).
5.	 Paspauskite pagalbinį mygtuką ir lempa automatiškai pakeis apšvietimo režimą.
6.	 Paspauskite mygtuką „CT-“, kad sumažintumėte spalvų temperatūrą.
7.	 Paspauskite mygtuką „CT+“, kad padidintumėte spalvų temperatūrą.
8.	 Paspauskite sekcijos mygtuką, kad pakeistumėte apšvietimo režimus.
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TECHNINĖS SPECIFIKACIJOS
Galingumas įjungus: 80 W 
Maitinimas: 220–240 V kintama srovė, 50 Hz 
Šviesos srautas: 9000 lm 
Spalvos temperatūra: 4500–6500 K 
Tarnavimo laikas: L70B50: 25 000 valandų
Įrengto šviesos šaltinio tipas: nekeičiamas šviesos šaltinis LED x 120 vnt.
Apsaugos nuo dulkių klasė: IP20 
Psb: 0,03 W
CRI 80

LT Naudojimo instrukcija Tracer Lumi Pro plokščia lempa
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LVLietotāja rokasgrāmata Tracer Lumi Pro paneļa lampa

Lūdzu, uzmanīgi izlasiet instrukciju un saglabājiet šo informāciju turpmākai izmantošanai, lai 
nodrošinātu lampas pareizu un drošu darbību.

Brīdinājums:
Ierīce ir paredzēta tikai lietošanai mājās. Nelietojiet iepakojumā. Neļaujiet ierīces daļām nonākt 
saskarē ar pārmērīgu karstumu vai atklātu uguni.
Šis produkts nav rotaļlieta. Pārliecinieties, ka bērni ir uzraudzīti un nespēlējas ar ierīci. Ierīce nav 
paredzēta lietošanai personām (tostarp
maziem bērniem), kuriem ir ierobežotas fiziskās, sensoro vai garīgās spējas vai trūkst pieredzes 
un zināšanu, ja vien tie nav uzraudzīti vai nav saņēmuši norādījumus par ierīces lietošanu no 
personas, kas atbild par viņu drošību.
Neizvietojiet ierīci mitrā vidē. Kabelis jānovieto tā, lai tas neradītu paklupšanas vai sapīšanās 
risku. Atvienojiet barošanu, ja ierīce netiek lietota. Nelietojiet ierīci, ja tā ir bojāta.

INFORMĀCIJA PAR LIETOŠANAS DROŠĪBU:

Uzstādīšana un pieslēgšana
Ierīci drīkst pieslēgt tikai 220–240 V AC 50 Hz elektrotīklam.
Lampa ir II klases ierīce (ar dubulto izolāciju) un tai nav nepieciešams aizsardzības vads (PE).

Lietošana
Gaismeklis ir paredzēts lietošanai tikai iekštelpās sausās telpās,
Lampu nedrīkst pārklāt ar materiāliem, kas var traucēt siltuma novadīšanu.
Lampai nav detaļu, kuras lietotājs varētu pats apkopot.
Neatveriet korpusu vāku – iekšā atrodas 230 V maiņstrāvas komponenti, kas saskares 
gadījumā var izraisīt elektriskās strāvas triecienu, radot nopietnu apdraudējumu veselībai un 
dzīvībai, kā arī ugunsgrēka risku nepareizas rīcības gadījumā.

Iekšā nav apkopes elementu.
Lampa nav detaļu, kuras lietotājs varētu pats salabot vai nomainīt. Mēģinājums atvērt korpusu var 
izraisīt ierīces neatgriezenisku bojājumu.

Remontu drīkst veikt tikai servisa darbinieki.
Jebkādi remontdarbi drīkst veikt tikai ražotāja autorizēts serviss vai kvalificēts elektrotehniskais 
personāls.

Apkope un tīrīšana
Pirms tīrīšanas vai apkopes atvienojiet ierīci no elektrotīkla. Tīrīšanai izmantojiet mīkstu, sausu 
vai nedaudz mitru drānu. Nelietojiet agresīvus tīrīšanas līdzekļus vai šķīdinātājus.

LED gaismas avots
LED gaismas avots nav nomaināms. Bojājuma gadījumā jānomaina viss gaismeklis.
Tieša skatīšanās uz LED diodēm pie pilnas spilgtuma var izraisīt diskomfortu acīm – nav 
ieteicams ilgstoši skatīties uz spīdošajām diodēm.
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Vides apstākļi
Temperatūras diapazons: 0…+40 °C
Nelietot vidē ar paaugstinātu mitrumu vai vietās, kur pastāv sprādzienbīstamība.

KOMPLEKTA SATURS:
•	 Pagriežams turētājs
•	 Paneļu apgaismojums
•	 Statīvs
•	 USB kabelis
•	 Tālvadības pults
•	 Lampa satur neaizvietojamas LED diodes.

MONTAŽA

LV Lietotāja rokasgrāmataTracer Lumi Pro paneļa lampa

 
Izklājiet visas trīs statīva kājas un novietojiet 

to uz līdzenā virsmā. Pieskrūvējiet lampas paneli pie pamatnei.

Izmantojiet tālvadības pulti, lai ieslēgtu/izslēgtu lampu.

Lampas vadība ar tālvadības pulti
Lai izmantotu tālvadības pulti, tajā jāievieto 2 AAA baterijas. Lampai ir 3 gaismas režīmi. 
Jāatceras, ka tālvadības pulti var izmantot lampas regulēšanai tikai tad, ja tā ir atvērta.
1.	 Nospiediet pogu ON/OFF, lai ieslēgtu vai izslēgtu lampu.
2.	 Nospiediet pogu ˄&amp;˃, lai palielinātu spilgtumu.
3.	 Nospiediet pogu ˅&amp;˂, lai samazinātu spilgtumu.
4.	 Nospiediet pogu , lai mainītu gaismas režīmu (spilgtākie režīmi).
5.	 Nospiediet pogu Auxiliary, un lampa automātiski mainīs gaismas režīmu.
6.	 Nospiediet pogu CT-, lai samazinātu krāsas temperatūru.
7.	 Nospiediet pogu CT+, lai palielinātu krāsas temperatūru.
8.	 Nospiediet pogu sekcijas, lai mainītu gaismas režīmus.
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TECHNISKĀ SPECIFIKĀCIJA:
Jauda ieslēgta režīmā: 80 W 
Barošana: AC 220-240 V, 50 Hz 
Gaismas plūsma: 9000 lm 
Krāsu temperatūra: 4500-6500 K 
Derīguma termiņš: L70B50: 25000h
Uzstādītā gaismas avota veids: neaizvietojams gaismas avots LED diode x 120 gab.
Aizsardzība pret putekļu iekļūšanu: IP20 
Psb: 0,03 W
CRI 80

LVLietotāja rokasgrāmata Tracer Lumi Pro paneļa lampa
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ET KasutusjuhendTracer Lumi Pro paneellamp

Lugege juhend hoolikalt läbi ja säilitage allpool esitatud teave tulevikus kasutamiseks, et tagada 
lambi nõuetekohane ja ohutu töö.

Hoiatus
Seade on mõeldud ainult koduseks kasutamiseks. Ärge kasutage seda pakendis. Ärge laske 
seadme ühelgi osal kokku puutuda liigse kuumusega või lahtise tulega.
See toode ei ole mänguasi. Veenduge, et lapsed on järelevalve all ja ei mängi seadmega. Seade 
ei ole mõeldud kasutamiseks isikutele (sh
väikelapsed), kellel on piiratud füüsilised, sensoorsed või vaimsed võimed või puudub kogemus 
ja teadmised, välja arvatud juhul, kui neid jälgitakse või kui nad on saanud seadme kasutamise 
juhised isikult, kes vastutab nende ohutuse eest.
Ärge asetage seadet niiskuse kätte. Kaabel peab olema paigaldatud nii, et see ei tekitaks 
komistamise või sasipundumise ohtu. Lülitage toide välja, kui seadet ei kasutata. Ärge kasutage 
seadet, kui see on kahjustatud.

OHUTU KASUTAMISE TEAVE:

Paigaldamine ja ühendamine
Seade tohib ühendada ainult 220–240 V AC 50 Hz võrguga.
Lamp on II klassi seade (topeltisolatsioon) ja ei vaja kaitsetraati (PE).

Kasutamine
Valgustid on mõeldud kasutamiseks kuivades ruumides,
Lampi ei tohi katta materjalidega, mis võivad takistada soojuse ärajuhtimist.
Lamp ei sisalda kasutaja poolt iseseisvalt hooldatavaid osi.
Ärge avage korpust – selle sees on 230 V AC pingega komponendid, mis võivad kokkupuutel 
põhjustada elektrilöögi, mis on tõsine oht tervisele ja elule, ning väärkasutamise korral ka 
tulekahjuoht.

Seadme sees ei ole hoolduseks mõeldud osi.
Lamp ei sisalda osi, mida kasutaja saaks ise parandada või asendada. Korpuse avamine võib 
põhjustada seadme püsiva kahjustumise.

Remontid teostab ainult teenindus.
Kõik remonditööd tohib teha ainult tootja volitatud teenindus või kvalifitseeritud elektriala 
töötajad.

Hooldus ja puhastus
Enne puhastamist või hooldust tuleb seade vooluvõrgust lahti ühendada. Puhastamiseks 
kasutage pehmet, kuiva või kergelt niisket lappi. Ärge kasutage agressiivseid puhastusvahendeid 
ega lahusteid.

LED-valgusallikas
LED-valgusallikas ei ole vahetatav. Kahjustuse korral tuleb vahetada kogu valgust.
LED-diodide otsene vaatamine täisheledusel võib põhjustada silmade ebamugavust – ei soovitata 
pikka aega valgustavaid diode vaadata.
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Keskkonnatingimused
Ümbritseva õhu temperatuur: 0…+40 °C
Ärge kasutage kõrge niiskusega keskkonnas ega plahvatusohtlikes kohtades.

KOMPLEKT SISALDAB:
•	 Pöörlev kinnitus
•	 Paneelvalgustid
•	 Statiiv
•	 USB-kaabel
•	 Pult
•	 Lamp sisaldab vahetamatuid LED-dioode.

PAIGALDUS

ETKasutusjuhend Tracer Lumi Pro paneellamp

 
Laota lahti kõik kolm statiivi jalga ja aseta see 

tasapinnalisele pinnale. Kruvige lambi paneel lusele.

Kasutage pulti, et lambi sisse/välja lülitada.

Lambi juhtimine puldiga
Puldiga kasutamiseks tuleb sinna panna 2 AAA patareid. Lambil on 3 valgustuse režiimi. Pange 
tähele, et puldiga saab lambit reguleerida ainult siis, kui see on avatud.
1.	 Lambi sisse- ja väljalülitamiseks vajutage nuppu ON/OFF.
2.	 Vajutage nuppu ˄&˃, et suurendada heledust.
3.	 Vähendage heledust, vajutades nuppu ˅&˂.
4.	 Vajutage nuppu , et muuta valgustuse režiimi (kõige heledamad režiimid).
5.	 Vajutage nuppu Auxiliary ja lamp muudab automaatselt valgustuse režiimi.
6.	 Vajutage nuppu CT-, et vähendada värvitemperatuuri.
7.	 Vajutage nuppu CT+, et suurendada värvitemperatuuri.
8.	 Vajutage sektsiooni nuppu, et muuta valgustuse režiime.
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TEHNILISED ANDMED:
Võimsus sisselülitatud režiimis: 80 W 
Toiteallikas: AC 220–240 V, 50 Hz 
Valgusvoog: 9000 lm 
Värvitemperatuur: 4500–6500 K 
Kasutusaeg: L70B50: 25000h
Paigaldatud valgusallika tüüp: vahetamatu valgusallikas LED-diood x 120 tk
Tolmukaitseaste: IP20 
Psb: 0,03 W
CRI 80

ET KasutusjuhendTracer Lumi Pro paneellamp
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ROManual de utilizare Lampa de panou Tracer Lumi Pro

Vă rugăm să citiți cu atenție manualul și să păstrați următoarele informații pentru consultare 
ulterioară, pentru a asigura funcționarea corectă și sigură a lămpii.

Avertisment
Acest dispozitiv este destinat exclusiv uzului casnic. Nu utilizați în ambalaje. Nu permiteți ca 
niciuna dintre părțile dispozitivului să intre în contact cu căldură excesivă sau flăcări deschise.
Acest produs nu este o jucărie. Asigurați-vă că copiii sunt supravegheați și nu se joacă cu 
dispozitivul. Dispozitivul nu este destinat utilizării de către persoane (inclusiv
copiii mici) cu capacități fizice, senzoriale sau mentale reduse sau cu lipsă de experiență și 
cunoștințe, cu excepția cazului în care sunt supravegheați sau au primit instrucțiuni privind 
utilizarea dispozitivului de la o persoană responsabilă pentru siguranța lor.
Nu expuneți dispozitivul la umiditate. Cablul trebuie poziționat astfel încât să nu prezinte pericol 
de împiedicare sau încurcare. Deconectați sursa de alimentare când dispozitivul nu este utilizat. 
Nu utilizați dispozitivul dacă este deteriorat.

INFORMAȚII DE SIGURANȚĂ:

Instalare și conectare
Dispozitivul trebuie conectat numai la o sursă de alimentare de 220–240 V c.a. 50 Hz.
Lampa este un dispozitiv de clasa II (cu izolație dublă) și nu necesită conductor de protecție la 
pământ (PE).

Utilizare
Corpurile de iluminat sunt destinate exclusiv utilizării în interior în spații interioare uscate.
Nu acoperiți lampa cu materiale care ar putea împiedica disiparea căldurii.
Lampa nu conține componente care pot fi reparate de utilizator.
Nu deschideți carcasa – aceasta conține componente sub tensiune de 230 V c.a., care pot 
provoca șoc electric dacă sunt atinse, reprezentând un pericol grav pentru sănătate și viață, 
precum și un risc de incendiu dacă sunt manipulate în mod necorespunzător.

În interior nu există piese care pot fi reparate.
Lampa nu conține piese care pot fi reparate sau înlocuite de utilizator. Încercarea de a deschide 
carcasa poate duce la deteriorarea permanentă a dispozitivului.

Reparațiile pot fi efectuate numai de personalul de service.
Toate reparațiile pot fi efectuate numai de centrul de service autorizat al producătorului sau de 
personal electric calificat.

Întreținere și curățare
Înainte de curățare sau întreținere, deconectați dispozitivul de la rețeaua electrică. Pentru 
curățare, utilizați o cârpă moale, uscată sau ușor umezită. Nu utilizați detergenți sau solvenți 
agresivi.

Sursă de lumină LED
Sursa de lumină LED nu poate fi înlocuită. Dacă este deteriorată, trebuie înlocuită întreaga 
lampă.
Privirea directă la LED-uri la luminozitate maximă poate provoca disconfort vizual – nu se 
recomandă privirea prelungită la LED-urile aprinse.



30

Condiții de mediu
Intervalul de temperatură ambiantă: 0…+40 °C
Nu utilizați în medii cu umiditate ridicată sau în zone cu risc de explozie.

CONȚINUTUL SETULUI:
•	 Suport pivotant
•	 Iluminare panou
•	 Trepied
•	 Cablu USB
•	 Telecomandă
•	 Lampa conține LED-uri care nu pot fi înlocuite.

INSTALARE

RO Manual de utilizareLampa de panou Tracer Lumi Pro

 
Extindeți toate cele trei picioare ale trepiedului 
și așezați-l pe o suprafață plană. Înșurubați panoul lămpii la baza.

Utilizați telecomanda pentru a aprinde/stinge lampa.

Funcționarea lămpii cu ajutorul telecomenzii
Pentru a utiliza telecomanda, introduceți 2 baterii AAA. Lampa are 3 moduri de iluminare. Vă 
rugăm să rețineți că telecomanda poate fi utilizată numai pentru reglarea lămpii atunci când 
aceasta este deschisă.
1.	 Apăsați butonul ON/OFF pentru a aprinde sau stinge lampa.
2.	 Apăsați butonul ˄&amp;amp;˃ pentru a crește luminozitatea.
3.	 Apăsați butonul ˅&amp;amp;˂ pentru a reduce luminozitatea.
4.	 Apăsați butonul pentru a schimba modul de iluminare (modurile cele mai luminoase).
5.	 Apăsați butonul Auxiliary și lampa va schimba automat modul de iluminare.
6.	 Apăsați butonul CT- pentru a reduce temperatura culorii.
7.	 Apăsați butonul CT+ pentru a crește temperatura culorii.
8.	 Apăsați butonul secțiunii pentru a schimba modurile de iluminare.
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SPECIFICAȚII TEHNICE:
Putere în modul pornit: 80 W 
Alimentare: CA 220-240 V, 50 Hz 
Flux luminos: 9000 lm 
Temperatură de culoare: 4500-6500 K 
Durată de viață: L70B50: 25.000 ore
Tipul sursei de lumină instalate: sursă de lumină LED x 120 buc.
Grad de protecție împotriva prafului: IP20 
Psb: 0,03 W
CRI 80

ROManual de utilizare Lampa de panou Tracer Lumi Pro



Symbol przekreślonego kosza na śmieci umieszczany na sprzęcie, opakowaniu lub dokumen
tach do niego dołączonych oznacza, że produktu nie wolno wyrzucać łącznie z innymi odpa
dami. Zużyty sprzęt może zawierać substancje posiadające właściwości trujące i rakotwór-
cze, niebezpieczne dla zdrowia i życia ludzi, ponadto zatruwające glebę oraz wody gruntowe. 
Obowiązkiem użytkownika jest przekazanie zużytego sprzętu do wyznaczonego punktu zbiórki  

w celu właściwego jego przetworzenia. Więcej informacji na temat punktów utylizacji urządzeń można 
uzyskać od władz lokalnych, firm utylizacyjnych oraz w miejscu zakupu tego produktu. 
Gospodarstwo domowe spełnia ważną rolę w przyczynianiu się do ponownego użycia i odzysku surow-
ców wtórnych, w tym recyclingu, zużytego sprzętu. Na tym etapie kształtuje się postawy, które wpływają 
na zachowanie wspólnego dobra jakim jest czyste środowisko naturalne.

The symbol of a crossed-out wheeled bin placed on electronic or electrical equipment, its packaging or 
accompanying documents means that the product may not be thrown out together with other waste. Used 
equipment may contain substances with toxic and carcinogenic properties, hazardous to human health 
and life, and poisoning the soil and groundwater. It is the user’s responsibility to hand over the used 
equipment to a designated collection point for its proper processing. For more information on recycling 
of electronic and electrical equipment, please contact your local authorities, waste disposal services and 
the place where you purchased this product. 
The household plays an important role in contributing to the reuse and recovery of secondary raw 
materials, including recycling, waste equipment. At this stage, attitudes are formed that affect the 
preservation of the common good, which is a clean natural environment.

Producent:
Megabajt Sp. z o.o., ul. Rydygiera 8, 01-793 Warszawa

e-mail: info@megabajt.com.pl, tel. +48 22 560 73 00


